
Certified under ANS Z21.58-2018 • CSA 1.6-2018, Outdoor 

Cooking Gas Appliances.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two  conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

TOTAL BTU INPUT: 

PUISSANCE TOTALE:

PRODUCCIÓN TOTAL DE BTU:

44,000 BTU/HR

TYPE OF GAS: PROPANE TYPE DE GAZ: PROPANE

(a) Do not store a spare LP gas 

cylinder under or near this appliance.

(b) Never fill the cylinder beyond 80 

percent full.

(c) If the information in “(a)” and “(b)” 

are not followed exactly, a fire causing 

serious injury or death may occur. 

WARNING

• For Outdoor Use Only. If Stored Indoors, Detach and Leave 
Cylinder Outdoors.

• Minimum clearance from sides and back of unit to 
combustible construction, 36 inches from sides and 36 
inches from back.

• Do not use this appliance under overhead combustible 
surfaces.

• This appliance can be used with propane gas only.
• Turn off LP supply at cylinder when appliance is not in use.
• Use only extension cords approved for outdoor use marked 

with W-A, and rated for the power of this appliance. 
• CAUTION: Use only the gas pressure regulator supplied 

with this appliance. This regulator is set for an outlet 
pressure of 11 in. WC (2.74 kPa).

• Use only with a GFI protected circuit.

NEXGRILL INDUSTRIES, INC. 
14050 LAURELWOOD PL. 
CHINO, CA 91710 USA            

Made in China

Fabriqué en Chine

Hecho en China

SERIAL NO.:

Nº DE SÉRIE :

Nº DE SERIE:
HDU720KSHH1055-000001A

MODEL NO.:

NUMÉRO DE MODÈLE:

NÚMERO DE MODELO:
720-1055

120 V       , 60 Hz, 

72.8 mA, 8.75 W

ELECTRICAL RATING:

TARIF ELECTRIQUE:

CLASIFICACIÓN ELÉCTRICA:

TIPO DE GAS: PROPANO

(a) Ne rangez pas une bouteille de gaz LP de 

rechange sous ou près de cet appareil.

(b) Ne remplissez jamais la bouteille au-delà 

de 80 pour cent pleine.

(c) Si les informations contenues dans "(a)" 

et "(b)" ne sont pas suivies exactement, un 

incendie entraînant des blessures graves ou 

mortel peut se produire.

AVERTISSEMENT
(a) No guarde un cilindro de gas LP de 

repuesto debajo o cerca de este aparato.

(b) Nunca llene el cilindro más allá del 80 por 

ciento lleno.

(c) Si la información en "(a)" y "(b)" no se 

siguen exactamente, puede ocurrir un 

incendio que cause lesiones graves o muerte.

ADVERTENCIA

Certifié sous normes ANS Z21.58-2018 • CSA 1.6-2018, Outdoor

Cooking Gas Appliances.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne doit pas provoquer d’interférences préjudiciables, et (2) il 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant entraîner un mauvais fonctionnement.

Certificado bajo ANS Z21.58-2018 • CSA 1.6-2018, Outdoor Cooking

Gas Appliances.

Este dispositivo cumple las estipulaciones establecidas en el apartado 
15 de la normativa FCC de Estados Unidos. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede 
provocar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

• Pour utilisation à l’extérieur seulement. Si l’appareil est entreposé 
à l’intérieur, enlever la bouteille et la laisser à l’extérieur.

• Dégagement minimal entre les parois latérales et l’arrière de 
l’appareil et une construction combustible, 91 cm (36 po) à partir 
des parois latérales et 91 cm à partir de l’arrière. 

• Ne pas utiliser cet appareil sous une surface combustible. 
• Cet appareil peut être utilisé avec le gaz PL seulement.
• Couper l’alimentation en gaz PL à la bouteille si l’appareil n’est 

pas utilisé.
• Utilisez uniquement les rallonges homologuées pour l'utilisation 

extérieure marquées avec W-A et évaluées pour la puissance de 
cette appareil.

• ATTENTION : Utiliser uniquement le régulateur de pression de 
gaz fourni avec cet appareil. Ce régulateur est réglé pour une 
pression de sortie de 11 pouces de colonne d’eau (2.74 kPa).

• Utiliser uniquement avec un circuit protégé GFI.

• Para exterior sólamente. De almacenar en el interior, retira y deja el 
cilíndro en el exterior.

• Mínimo espacio de los lados y la parte atrás del aparato de la cercana 
construcción combustible debajo de la parte superior del aparato, 36 
pulgadas (91 cm) de los lados 36 pulgadas de la parte de atrás. 

• No utilice este aparato bajo superficies combustibles.
• Esta aplicación puede ser usada con el gas LP solamente.
• Apague el suministro de LP en el cilindro cuando el aparato no esté 

en uso.
• Utilice sólo cables de extensión aprobados para uso en exteriores 

marcados con W-A y clasificados para la potencia de este aparato.
• PRECAUCIÓN: Sólo debe utilizarse el regulador de presión de gas 

suministrado con este aparato. Este regulador está configurado para 
una presión de salida de 11 in wc (2.74 kPa).

• Utilice sólo con circuito protegido por GFI.

720-1055 UL marking (English, French, and Spanish version) (Total Dimensions: 8 in L x 4.6 in H).
Location: On left door.

NOTES: 

1. MATERIAL: PET OR OTHER WATER-RESISTANT MATERIAL.

2. PRINTING: SOLID BLACK ON SILVER BACKGROUND. ALL TEXT TO

BE ARIAL BOLD OR HELVETICA BOLD.

WARNING BACKGROUND TO BE SAFETY ORANGE PER ANSI 2535-1.

WARNING AND TRIANGLE TO BE BLACK.

FONT SIZE: ANSI SIGNAL TEXT, 12 POINT

MESSAGE TEXT, 6 POINT

PART NUMBER AND REV TEXT. MAXIMUM 10 POINT.

3. THIS DRAWING IS FOR REFERENCE ONLY. THE PICTORIAL REPRESENTATION MAY NOT BE IDENTICAL TO ACTUAL 

LABEL. 

Label to be placed on the 
inside of the left door of the 
appliance.



720-1055 Marking for oven (English, French, and Spanish version) (Total Dimensions: 7.74 in L x 5.1 in H).
Location: On back below air fryer toaster oven

TOAST OVEN AIR FRYER/ FOUR GRILLE-PAIN FRITEUSE À AIR CHAUD/ 

HORNO TOSTADOR FREIDORA DE AIRE CALIENTE 

MODEL NO.:

NUMÉRO DE MODÈLE:

NÚMERO DE MODELO:
720-1055

FCC ID: 2A3GE720-1055

IC: 27877-7201055

• Risk of Electric Shock. Keep extension cord connection 

dry and off the ground. 

• Do not immerse in water. 

• Use only outdoors, do not expose to liquid, vapor, or rain.

• Do not clean this product with a water spray or the like. 

• Store product indoors when not in use –out of the reach 

of children. 

• A short power-supply cord (or detachable power-supply 

cord) should be used to reduce the risk resulting from 

becoming entangled in or tripping over a longer cord.

• Longer detachable power-supply cords or extension 

cords are available and may be used if care is exercised 

in their use.

• If a longer detachable power-supply cord or extension 

cord is used:

o The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 

electrical rating of the appliance; and

o The cord should be arranged so that it will not drape 

over the countertop or tabletop where it can be pulled 

on by children or tripped over unintentionally.

• To ensurecontinuedprotectionagainstriskofelectric

shock, connect toproperlygroundedoutlets only.

• Use only 3-wire extension cords that have 3-prong 

grounding plugs and 3-pole receptacles. 

• Outdoorextensioncordsshouldbe usedwith outdoor

use productsand are surfacemarkedwith thesuffix

letter“W” and with a tag stating“Suitableforuse with

outdoorappliances.”

ELECTRICAL RATING:

TARIF ELECTRIQUE:

CLASIFICACIÓN ELÉCTRICA:

120 V       ; 60 Hz; 

12.5 A; 1500 W

• Risque de choc électrique. Gardez la connexion de la rallonge 

électrique au sec et hors du sol. 

• Ne pas plonger dans l'eau.

• Utiliser seulement à l'extérieur, ne pas exposer aux liquides, aux 

vapeurs ou à la pluie. 

• Ne nettoyez pas ce produit avec un pulvérisateur d’eau ou 

similaire. 

• Ranger le produit à l’intérieur quand il n’est pas utilisé.–hors de 

portée des enfants.

• Utiliser un cordon d'alimentation court (ou détachable) pour 

réduire le risque d'emmêlement ou de trébuchement avec un 

cordon plus long.

• Des cordons d'alimentation détachables plus longs ou des 

rallonges électriques sont disponibles et peuvent être utilisés si 

l'on fait preuve de prudence lors de leur utilisation.

• En cas d'utilisation d'une rallonge électrique ou d'un cordon 

détachable plus long:

o La puissance électrique marquée sur ceux-ci doit être au 

moins égale à celle de l'appareil;  et

o Le cordon ne doit pas pendre d'un comptoir ou d'une table, 

car un enfant pourrait tirer ou trébucher dessus.

• Pour assurer la protection contre le risque de choc électrique, ne 

branchez cet appareil qu'à une prise de courant mise à la terre 

correctement. 

• Utiliser uniquement des rallonges à trois conducteurs possédant 

des fiches à trois broches avec terre et des prises tripolaires.

• Les rallonges électriques pour l’extérieur ne doivent être utilisées 

qu’avec des produits destinés à une utilisation extérieure, et 

portent la mention « W » et une étiquette indiquant « Convient 

pour une utilisation avec des appareils d'extérieur ». 

• Riesgode descarga eléctrica. Mantenga la conexión del cable de 

extensión seca y lejos del suelo.

• No sumergir en agua.

• Usar únicamenteenexteriors, no exponga a líquidos, vapores, o 

lluvia. 

• No limpie este producto con agua pulverizada o similar. 

• Almaceneproductoen interiorescuandono estéenuso– fuera del 

alcance de los niños.

• Se debe usar un cordón eléctrico corto (o cordón eléctrico 

desmontable) para reducir el riesgo que resulta del enredo o 

tropiezo con un cordón largo.

• Cordones eléctricos desmontables más largos o cordones de 

extensión están disponibles y se pueden usar si se tiene cuidado 

con el uso.

• Si se usa un cordón eléctrico desmontable o cordón de extensión 

más largo:

o La capacidad eléctrica marcada del cordón o cordón de 

extensión deberá ser por lo menos igual a la capacidad eléctrica 

del aparato; y

o El cordón deberá estar instalado de manera tal que no cuelgue 

del borde de la mesada o mesa donde los niños pueden tirarlo o 

tropezarse involuntariamente.

• Para una protección continua contra el riesgo de descargas 

eléctricas, sólo use tomacorriente con conexión a tierra adecuada.

• Utilice sólo cables de extensión formados por 3 cables con 3 

contactos.

• Los cables de extensión para exteriores solo deben usarse con 

productos diseñados para uso en exteriores y están marcados con 

"W“ en la superficie y con una etiqueta que diga "Apto para uso con 

electrodomésticos de exterior". 

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

NOTES: 

The above marking must be provided in the form of a label that is placed on back of the appliance, below air fryer toaster oven.

1. MATERIAL: PET OR OTHER WATER-RESISTANT MATERIAL.

2. PRINTING: SOLID WHITE ON BLACK BACKGROUND. ALL TEXT TO BE ARIAL BOLD OR HELVETICA BOLD. CAUTION AND 

TRIANGLE TO BE SAFETY YELLOW PER ANSI 2535-1.

3. FONT SIZE: Refer to label.

4. THIS DRAWING IS FOR REFERENCE ONLY. THE PICTORIAL REPRESENTATION MAY NOT BE IDENTICAL TO ACTUAL 

LABEL. 

12/2021

CAUTION ATTENTION PRECAUCIÓN

Label to be placed on back of 
the appliance, below air 
fryer toaster oven

Household Type. Usage Domestique. Uso Doméstico.

E523964



NOTES: 

1. MARKING MATERIAL: CLASS IIIA-2. PET

2. PRINTING: SOLID WHITE ON BLACK BACKGROUND. ALL TEXT TO BE ARIAL BOLD OR HELVETICA BOLD.

FONT SIZE: 6 POINT

3. THIS DRAWING IS FOR REFERENCE ONLY. THE PICTORIAL REPRESENTATION MAY NOT BE IDENTICAL TO ACTUAL LABEL. 

Location of the tag: 

Hanging from the 

first ventilation hole.
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NOTES: 

The above marking must be provided on a tag that is permanently attached to the two power-supply cords with the following 

characteristics. 720-1055 comes with two cords – one for the grill, and the other for the oven - thus 720-1055 have two of these labels.

1. MATERIAL: PET OR OTHER WATER-RESISTANT MATERIAL.

2. PRINTING: SOLID BLACK ON WHITE BACKGROUND. ALL TEXT TO

BE ARIAL BOLD OR HELVETICA BOLD.

WARNING BACKGROUND TO BE SAFETY ORANGE PER ANSI 2535-1.

WARNING AND TRIANGLE TO BE BLACK.

FONT SIZE: ANSI SIGNAL TEXT, 12 POINT

MESSAGE TEXT, 6 POINT

PART NUMBER AND REV TEXT. MAXIMUM 10 POINT.

3. THIS DRAWING IS FOR REFERENCE ONLY. THE PICTORIAL REPRESENTATION MAY NOT BE IDENTICAL TO ACTUAL 

LABEL. 

Label size: 12 inch width x 2.68 inch height

• Utiliser uniquement avec un circuit protégé GFI.

• Utilisez uniquement les rallonges homologuées pour l'utilisation extérieure 

marquées avec W-A et évaluées pour la puissance de cette appareil.

• Pour réduire le risque de choc électrique, gardez la connexion de la rallonge 

au sec et hors du sol. 

• Des tensions dangereuse peuvent causer chocs, brûler ou décès. 

Débrancher le cordon d'alimentation avant de réaliser des travaux 

d'entretien sur l’appareil. 

• Ne nettoyez pas ce produit avec un jet d'eau ou autre. 

• Le non-respect de ces instructions peut provoquer un choc électrique, ce qui 

peut entraîner des blessures corporelles graves ou des dommages 

matériels. 

Instructions de mise à la terre électrique

Cet appareil de cuisson extérieur au gaz est équipé d'une fiche à trois broches 

(mise à la terre) pour votre protection contre le risque de choc électrique et doit 

être branché directement dans une prise à trois broches mise à la terre. Ne 

coupez pas et ne retirez pas la broche de mise à la terre de cette fiche. 

• Utilice sólo con circuito protegido por GFI.

• Utilice sólo cables de extensión aprobados para uso en exteriores 

marcados con W-A y clasificados para la potencia de este aparato.

• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, mantenga la conexión del 

cable de extensión seca y lejos del suelo. 

• El voltaje peligroso puede provocar descargas eléctricas, quemaduras o 

la muerte. Desconecte el cable de alimentación antes de dar servicio. 

• No limpie este producto con agua pulverizada o similar. 

• El no seguir estas instrucciones puede causar una descarga eléctrica, 

que puede resultar en lesiones corporales graves o daños a la 

propiedad. 

Instrucciones de puesta a tierra eléctrica

Este aparato de gas para cocinar al aire libre está equipado con un enchufe 

de tres clavijas (con conexión a tierra) para su protección contra el riesgo 

de descargas eléctricas y debe enchufarse directamente a un receptáculo 

de tres clavijas con conexión a tierra. No corte ni retire la clavija de 

conexión a tierra de este enchufe.

ADVERTENCIA

• Use only with a GFI protected circuit.

• Use only extension cord approved for outdoor use 

marked with W-A, and rated for the power of this 

appliance. 

• To reduce the risk of electric shock, keep extension 

cord connection dry and off the ground.

• Hazardous voltage can shock, burn or cause death. 

Disconnect power cord before servicing. 

• Do not clean this product with a water spray or the like.

• Failure to follow these instructions can cause electrical 

shock, which may result in serious bodily injury or 

property damage. 

Electrical Grounding Instructions

This outdoor cooking appliance is equipped with a three-

prong (grounding) plug for your protection against shock 

hazard and should be plugged directly into a properly 

grounded three-prong receptacle. Do not cut or remove 

the grounding prong from this plug.  

WARNING AVERTISSEMENT


